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Annomayus. B HacTOAIIEH CTaThe MPECTABICHBI PE3YIIbTAaThl HCCIIEIOBAHMS IEHKTHYECKHX (YKa3aTeIbHBIX)
MECTOMMEHHH, HAIISAMINX OTPAaKEHHE B TEKCTAX XaKACCKUX TEPOMYECKHUX CKa3zaHWH «ANTHIH ApBIr» («ANTHIH
ApBIF»), «ATOBIHYBD («ATOBIHYBD), «AX Unbex Apeir» («Ax UiGek ApbIF»), 3alIHCaHHOTO OT M3BECTHOTO Xa-
KaccKoro HapoaHoro ckasurens-ummposuzaropa C. I1. Kagsimesa (1885-1977), «A#t XyydsiH», 3aMCaHHOTO
ot ckasutens [1. B. Kypomxekosa (1910-1966), «Xapa Xycxyny, 3anucanHoro ot ckasutens I1. B. Toganosa u
«A#t Muunkuen Kion Muunk» («Aii Midikaern Kyn Midik»), 3anucannoro co cios ckasurerns [1. T. Boprosikosa.
JIefiKTHYeCK1e MECTOMMEHHS, KaK U APYIHe YKa3aTelIbHbIC CJI0BA, CIyXKaT JUIS ONPEACNICHHS CTEHCHH y/lalleH-
HOCTH 00BEKTa OTHOCHUTEIIBHO MO3UIUK TOBOPSIIETO JUIA («ICHKTHYECKOTO LEHTPa»). B KamIoM s3bIke CBOS
CHCTEMa OIpPeJeICHUs CTEINEHN YIAICHHOCTH IPEAMETa OTHOCHTEIBHO JEHKTHYECKOro LEHTpa. B HEKOTOphIX
A3bIKax HaOJIIofaeTcs JByYICHHas CHCTEMa, B APYIHX — TPEXWIeHHas. B XakacCKOM sI3bIKE CTENEHb YIaleHHO-
CTH IIPEJIMETOB OTHOCUTEJILHO TOBOPSIIIETO JIMLA ONPEACNAETCS Yepe3 TPEXWICHHYI0 CUCTEMY: TPOKCUMAIIbHYIO
(«OnroKe K TOBOPSILEMY JIHILY» ), MEIHATIbHYIO («4yTh JajblIe OT TOBOPSILETO JHI@») U IKCTPEMAIbHYIO («aae-
KO OT TOBOPSIILIETO JIULIAN).

AKTyaJIbHOCTb JIAHHOTO MCCJIC/IOBAHMS CBS3aHA C TEM, YTO ACHKTHYECKHE MECTOMMEHHs aKTHBHBI B YIO-
TpeOJICHUN ¥ MPEACTABISIOT OOJIBIION MHTEPEC I HCCIeA0BaTeNei-TMHIBUCTOB. Heo0X0auMOCTh U3ydeHus
yKa3aTrebHbIX MECTOMMEHHMIT B TEKCTaX XaKaCCKUX FeépOMYECKUX CKa3aHUi BbI3BaHA HEPa3pabOTAHHOCTHIO JIaH-
HOTO BOIPOCA Ha pacCMaTpPUBAEMOM MaTepHalle, YeM M OINpeselseTcsi HOBU3HA uccienoBaHus. Llenbio crartbu
SBIISICTCS BBISABICHUE OCOOCHHOCTEH ynoTpeOIeHns yKa3aTelIbHbIX MECTOMMEHHH B TEKCTAaX XaKaCCKUX Iepo-
MYECKUX CKa3aHWi. B 3a1aum McciesoBaHus BXOAUT BBISBICHUE M aHAJM3 BCEX yKa3aTeJIbHbIX MECTOMMEHUH,
BCTPEUAIOIUXCS B TEPOMYECKHX CKA3aHUSX; YCTAHOBJICHHE UX (PyHKIHMOHAIBHBIX NMPHU3HAKOB U COYETACMOCT-
HbIX 0cOOeHHOCTEH. AHanu3 (haKTHYECKOro Marepyalia MpOBOAMICS C HCIOIb30BAaHHEM KOMILIEKCA JIMHIBUCTH-
YeCKHX METO/IOB U MpueMoB. Hanbosee nepcrieKTHBHBIM HPH PEIICHHN MOCTaBICHHBIX 3a/1a4 ObUIH MPH3HAHBI
METO/] CIUIOIIHON BBIOOPKH MPUMEPOB (IPeayCMaTpUBAIOLIMIT MOAO0P MPUMEPOB JUIS aHATIN3a U BBITUCHIBAHHE
U3 TEKCTOB 'ePOMYECKHX CKa3aHHI MOJPsJ] BCEX BCTPEUAOIIUXCS B HEM IPUMEPOB aHAIU3UPYEMOTO THIIA), OITH-
caresbHbIi (JUISl BBISBICHMS yKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHUH M MX IOCJIEIOBATEIbHOE OINUCAHUE C TOYKU 3PCHUS
ux (QyHKIHOHMPOBaHUSA) METOA. B pesysbrare mcciiejoBaHUS BbISBICHbI U IIPOAHAIM3UPOBAHBI yKa3aTebHbIC
MECTOMMEHHMS IIPOKCUMAIIBHOTO (1) ‘3TOT’), MEANAIBHOTO (mizi ‘TOT’) U AKCTpeMasbHOro (o1 ‘TOT’) neikcuca;
OIIpE/ICNICHBl AKTyaJIbHBIC IS SI3bIKa FEPOMYECKOro 3I10ca yKa3aTellbHble MecTonMeHus. Kak rmokaspiBaeT Hal
MaTepHal, B TeKCTaX XaKaCCKUX FepPONUECKUX CKa3aHUH CTENeHb YIaJIeHHOCTH IIPEAMETOB Yallle OCYIIECTBIET-
sl 4epe3 ABYWICHHYIO CHCTeMY (IIPOKCHMAIIBHYIO M OKCTPEMANIbHYI0), MeIHalbHasl BCTPEUaeTCsl PEIKo.

[Momy4eHHbIe pe3yabTaThl MOTYT HAHTH MPUMEHEHUE NP YTEHUH JICKIIMOHHBIX KYPCOB MO XaKaCCKOMY SI3bI-
Ky Ha (uIonornyeckux (axyJabTeTax By3OB, IPH COCTaBICHHUH Y4eOHBIX M y4eOHO-METOIHYECKUX MOCOOHH,
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CHOBapeﬁ. B NEPCIEKTUBE UHTEPECHBIC PE3YJIbTAaThl MOI'YyT HaThb HUCCJICAOBAHUS YKa3aTCJIIbHbBIX MeCTOHMCHHﬁ,
XapaKTCPHBIX JII TEKCTOB I'€POHUYCCKHUX CKaSaHHﬁ, B COINOCTAaBUTCJIBHOM M CPAaBHUTECIIbHO-THUIIOJIOTUYECKOM
OCBCHICHUH.

Knrouesvle cnosa: I[eﬁKCPIC; I[eﬁKTPI'-IeCKPIC MCCTOUMCHHMUS, I[eﬁKTPI'—IeCKPIe MECTOUMEHUA-CYIICCTBUTCIIBHBIC,
ﬂeﬁKTH'{eCKHe MECTOUMEHMUSA-TIPUIIAraTC/IbHBIC, I[eﬁKTPI‘IeCKI/Ie MCCTOUMCHHA-YUCIIUTCIIbHBIC, MCCTOUMCHUS
MPOKCUMAJIbHOI'O aeifnccnca; MCCTOMMCHHUS MCIHWAJIBHOTO I[eﬁKCPIC&; MECTOUMEHMS SKCTPEMAJIBHOI'O HeﬁKCHC&;
XaKaCCKHE IrepoONvICCKHUEC CKa3aHus, XaKaCCKHH SI3bIK.

A. N. Chugunekova
N. Ph. Katanov Khakas State University

Features of the use of Deictic pronouns in the texts
of Khakas heroic tales

Abstract. The article presents the results of a study of deictic (indicative) pronouns reflected in the texts of
the Khakas heroic tales Altyn Aryg, Albynchy, Akh Chibek Aryg, recorded from the famous Khakas folk epic-
teller and improviser S. P. Kadyshev (1885-1977); 4i Khuuchyn, recorded from the epic-teller P. V. Kurbizhekov
(1910-1966); Khara Khuskhun, recorded from the epic-teller P. V. Todanov; and Ai Michiknen Kyun Michik,
recorded from the words of the epic-teller P. T. Borgoyakov. Like other indicative words, deictic pronouns serve
to determine the degree of remoteness of the object relative to the position of the speaker (“deictic center”). Each
language has its own system for determining the degree of remoteness of the subject relative to the deictic center.
In some languages, there is a binomial system, in others — a three-term system. In the Khakas language, the degree of
remoteness of objects relative to the speaking person is determined through a three-term system: proximal (“closer
to the speaking person”), medial (“a little further from the speaking person”), and extreme (“far from the speaking
person”). As our research material shows, in the texts of Khakas heroic tales, the degree of remoteness of objects is
more often carried out through a binomial system (proximal and extreme), with the medial one being rare.

The relevance of this study is due to the fact that deictic pronouns are active in use and are of great interest
to linguist researchers. The need to study demonstrative pronouns in the texts of Khakas heroic tales is caused by
the lack of elaboration of this issue on the material under consideration, which determines the relebance of the
study. The purpose of the article is to identify demonstrative pronouns in the texts of Khakas heroic tales. The
objectives of the study include the identification and analysis of all demonstrative pronouns found in heroic tales.
The analysis of the factual material was carried out using a set of linguistic methods and techniques. The method
of continuous sampling of examples (providing for the selection of examples for analysis and writing out all the
examples of the analyzed type from the texts of heroic tales in a row), descriptive (to identify demonstrative
pronouns and their consistent description from the point of view of their functioning) method were recognized
as the most promising in solving the tasks set. As a result of the study, indicative pronouns of proximal, medial
and extreme deixis were identified and analyzed; indicative pronouns relevant to the language of the heroic epic
were determined.

The results obtained can be used in the reading of lecture courses on the Khakas language at the philological
faculties of universities, in the compilation of educational and teaching aids, dictionaries. In the future, interesting
results can be obtained from studies of demonstrative pronouns characteristic of the texts of heroic tales, in
comparative and comparative-typological coverage.

Keywords: deixis; deictic pronouns; deictic pronouns-nouns; deictic pronouns-adjectives; deictic pronouns-
numerals; pronouns of proximal deixis; pronouns of medial deixis; pronouns of extreme deixis; Khakas heroic
tales; Khakas language.

BBenenue

«Yka3zarelibHble MECTOMMEHHS COJIepIKar B cebe olliee 3HaYeHUe yKa3aHus Ha peaMeT (1) ‘9ToT’,
on “ToT’, miei ‘“BOH TOT’), HAa UX Ka4ecTBO (aHOae ‘TakoM’) WIIN KOJMUYECTBO (MbiHya ‘CTOIBKO )» [1,
c. 148]. Onu akTUBHBI B yrotpediieHnn. B nocnenHue ropl ObUTH PEIIPUHSTH MOMBITKH CeMaHTHYe-
CKOTO aHalln3a yKa3aTeJbHbIX MECTOMMEHUN Ha MaTepuase pas3HbIX SI3bIKOB: [2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 9; 10].
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Ha marepuase TIOpKCKHX SI3BIKOB CIIEAYET OTMETUTH paOO0ThI, BBIITOJIHEHHbBIE Ha MaTepualle TyBUHCKO-
TO, IMOPCKOTO U TyperKoro s361koB [11; 12; 13].

B xakacckoMm s3bIKe yKa3aTelbHBbIE MECTOMMEHHS ONMCHIBAIOTCA B HAayyHOM TrpaMmaruke [1,
c. 148-152]. Kpome 3TOr0, MMCIOTCS MHTEPECHBIC MCCIICAOBAHHUS MECTOMMECHHN XaKaCCKOTO U pyc-
CKOTO SI3bIKOB C TOYKHU 3pEHHS CIEeU(PUKN TPaMMaTHIECKOTO CTPOS ATUX SI3bIKOB [ 14, c. 43—44]. Taxk-
JK€ 5TOMY BOIIPOCY MOCBSIIEH HeOONbINoW maparpad B MOHOTpadHH IO KaTeropuu MpOCTPaHCTBA
B XaKaccKoM s3bIke [ 15, ¢. 89-91] n omna HayuHas ctates [ 16] HecMoTps Ha 3T0, MHOTHE BOIIPOCHI TIO
M3YYEHUIO YKa3aTelbHbIX MECTOMMEHHIA BCE €llle OCTAIOTCSl OTKPHITBIMH, B YACTHOCTH Ha MarepHale
TePOMYECKUX CKa3aHWH, YTO U OMPEIEIIIIO aKTya IbHOCTh HAIIETO MCCIIETOBAHMSL.

Wtak, ykazaTenpHbIe MECTOMMEHNUS «CIYXKaT JJIS BRIPKCHHS CTEIICHN YAAJICHHOCTH MpeaMeTa U
MOCIIEIOBATEIILHOCTU COOBITHI [13, ¢. 67] OTHOCHTENBHO «IEHKTUYESCKOTO [IEHTPa» (KrOBOPSIIEro/
Habmromarens») [12; 16; 17 u ap.] u, Kak mpaBUIIO, COMPOBOXKAAIOTCS YKA3aTEIHHBIM KECTOM MIIH MH-
MUKOH (JIBMKEHUE PYKH, TaJiblia, MoA00PO/IKa, TOJI0BHI, I1a3, OpoBeid u T. 11.) [18, c. 102].

Kpome Toro, B m000M SI3bIKE MOJKHO HAHTH S3BIKOBBIC STUHHIIBI, B CEMAaHTHKE KOTOPBIX COIEp-
JKUTCSI OTCHIJIKA K TOBOPSIILIEMY JIHIy. K HUM OTHOCSITCS IOKaTUBHBIE Hapeuust (MbiHOa ‘371ech’, micde
‘raM’, anoa ‘Tam’); TIIATOMBI (Ku ‘UATH K CYOBCKTY HAOMIONCHHS U nap ‘yXOAUTH, HATH OT CYOBEKTa
HaOMIONeHNs ), pUJIaraTelbHble (MbiHOaRbl ‘3ICIIHUNA , aHOaebl ‘HAXONAIIMNACSA TaM’, mizdeci ‘Ha-
xomsinuiics Tam’) [19, c. 90].

ITo cOOTHECEHHOCTHU C TOM WJIM MHOW YacThbIO pPEeUM yKa3aTeJIbHbIE MECTOMMEHHS Mbl MOJpPA3Jie-
JSieM Ha CJEYIOIIUE Paspsiibl: MECTOMMEHHSI-CYIECTBUTEIbHBIC, MECTONMEHUS-IIpUIIaraTesbHbIe,
MECTONMEHU-UHCIUTENbHbIE, MECTOMMEHHS-HAPEUNSI.

JlaHHast cTaTh4 SIBISETCS NPOAOHKEHUEM HUCCIICOBAaHNH AEHKTUYIECKUX SIMHHUI] B XaKaCCKOM SI3bIKE.

Kak nokasasn ¢akTnyeckuii MaTeprall Hallero UCCJIeI0BaHus, B TEKCTaX XaKaCCKUX TePONIECKUX
CKa3aHUH HaXOIAT BBIpAKEHHE yKa3aTeIbHBIE MECTONMEHHS-CYIIECTBUTENIBHBIC, YKa3aTeIbHBIE Me-
CTOMMEHHMSI-TIPHUIIaraTesibHbIC U yKa3aTeJIbHbIe MECTOMMEHUS-UHUCIIUTEIbHBIC.

1. leiikTHyecKue MeCTOMMEHHS-CYLleCTBUTeIbHbIE

[To Tumy aelikcuca NeHKTHYECKHE MECTOMMEHU-CYIIIECTBUTEIBHBIE MBI ICIUM HA «NPOKCUMATb-
Hble, MeduanbHble U akcmpemansvhole» [12, ¢. 28] (em. Tadm. 1).

1.1. Ily ‘3Ta, 310, 3TOT’

Mecroumenue ny ‘3Ta, 3T0, STOT’ yKa3bIBAET HA MPEAMET, KOTOPHIH HAaXOAWTCS B II0JIE 3PEHHS
TOBOPSIIIETO U «I0 KOTOPOTO TOBOPSIINN MOXKET JOTPOHYTHCS PYKOHM WIIM TOAEPkKATh B pyKax» [14,
c. 43]. B reponueckux ckazaHUSX TaKUMH IPEIMETaMU BBICTYIIAIOT )KUJINILA TePOEB:

(1) Ia3za niou wypmabanap,

Iasza niou vobanbanap,

Hasza ny wypmxa xun nondacnein [20, c. 114]

‘BosnbIie Tak HE KUBUTE,

Bonsble Tak He cTpasgaiite,

BostbIiie He cMOTY BEPHYTHCS B 3TOT JA0M (KUITHIIE). !

Kak moka3pIBaeT Halll MaTepHall, JeMKTHIeCKoe MECTOMMEHHUE 1) B TEKCTaX TePOMYECKHUX CKa3a-
HUH 9acTo yrnoTpedssieTcst U1 yKa3aHus Ha OoraTbIpeit (abin ‘00TaThIph’, up-uaxcel ‘ TOOPHIA MOJIO-
Jien’ U JIp.), CPeIr KOTOPBIX HEPEIKO BCTPEYAIOTCS MMEHA COOCTBEHHBIE, HAIIPUMeEDP:

(2) Iy yvamuamxan up-uaxcot,

Xovinsza, naazeic oon nonap [21, c. 243]

“DTOT Jiexwaunid TOOPBIN MOJIOJEII,

BosmoxHO, OMUHOKHI TTapeHb OyaeT.”

(3) Iy xunuemxen anvinmal

Apoa nosvin 60ipin,

! ITepeBO/1 IPUMEPOB OCYIIECTBICH ABTOPOM CTaThH.
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Capuie Capaaowvin xonza kupem [22, ¢. 147]

‘Jroro Gorateips, yous,

ITpucroro [ero] conoBoro koHsl.’

(4) Iy oovipean mbiHOae KOn ansinmap

Yannan anean uanysiiapsly ma

Anaii cuniy nananapoiy ma? [20, c. 81]

‘OTH cuasUre MHOTO OoraThIpeit

TBou HaeMHbIE PAaOOTHUKH

Wmm tBOM netu?’

(5) Iy oovipzan Xapa Moocnan conesepee

Co3im xannaan, myosizapea kysim yumneen [20, c. 82]

‘Y1oOBI TOOOIIATECS ¢ 3TUM CHATINM Xapa Moocom

He xBaTuio cioB, He XBaTHIIO CHJI MOAPATHCS.

Bo Bcex mpoaHanM3upOBaHHBIX TEKCTaX TEPONYECKUX CKa3aHUH BCTPEUAIOTCS IPUMEPBI, TAE YKa-
3aTeIbHOE MECTOUMEHHE /7y aKTUBHO COYETAETCS C CYIIIECTBUTEIBHBIM Yup ‘3eMJIsl, MECTHOCTb, Kpail’,
HarpuMmep:

(6) Iy uupze uudi6ox Kuiy me?

Taapeimnan coixxan naram Anooinyer [20, c. 118]

“TeI 1 10 3TOM 3eMun toOpancs?

Ponnoe Mmoe nutst AnObIHYEBL.’

(7) Anvin Xan Xoic <...>

Ily yupze yuoin xuneen nonmuip [23, c. 224]

‘Anbm Xan XbIc <...>

Job6panace 1o 3TOr0 MecTa (Kpasi), OKa3bIBaeTcs.’

(8) Iy uupoe nip xjn

Xoipwix xyoa ceixuaowvip [22, c. 162]

‘Ha sTo0li 3emJie B OIMH JIeHb

Copok aym (ayma yMepuiero 4ejaoBeKa) mosBisieTcst.”

1.2. Tiri ‘ro, Ta, TOT’

MecTonmenue mizi ‘TOT, Ta, TO’ yKa3bIBaeT HAa HECKOJIBKO Y/IaI€HHBIN ITPEMET, HO HaXOASAIIMNCS B
oJie 3peHus y codeceqHuKoB [ 14, c. 43]. B otmmame ot 1y U 071, y MECTOUMEHWS mizi Hanbosee pa3BUT
yKa3aTeabHbIN jKeCT (PYKOii, TOJIOBOM, MOAOOPOKOM H T. II).

Cyns 1o HamMM AaHHBIM, B TEPOMYECKUX CKA3aHMSIX MECTOMMEHHE mici yIoTpeOsieTcsl pelKo,
B HaIllei KapTOTeKe BCETo TPU IpuMepa:

(9) Anvin xapa am <...>

Amxan yx uinu

Atiac mueipee cvizapa 60pneoi.

Ilaza na nininze, <...>

Tizi caxvinoa masviiu mycmip [24, c. 120]

‘boraTbIpckuii YepHBIN KOHB,’

CnOBHO BBICTpEIICHHAS ITyIIS

[onnsnes o HeOec.

Korna ounymnes,

OH yxe Ha TOH CTOpOHE peKHu.’

B xakacckoM s13bIKe MECTOMMEHUE Mici HEPEeIKO HaXOIUT CBOE yNOTpeOJIeHNE B YCTOHIHMBBIX CO-
YeTaHuAX (miei yup ‘TOTYCTOPOHHHUNA MHUP, MUP MEPTBHIX ). B repomuecknx cka3aHUSAX JaHHOE CO-
YeTaHHe TOXKE BCTPEUACTCS:

(10) Tac ancax Yuszim Moxeni

A3blp mulHbIHaY A361PObL,
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Yuc xynaovin Xy3ypyx mosinery Xanxa,

Xvipan aseipa macmu nupeen.

- Yuzim Moxe, anvin Kizi,

Tizi uupoe uasae uépbe min,

Atinan xunin ancax xisi

Ax opeee kupe nacxan [24, c. 142]

‘Crapuk ocBoboamn xymury (Oyks. yomn) Umum Moxke,

CXBaTHJI 32 XBOCT [€r0]| caBpacoro KOHs,

Kunyn gepe3 xonm.

[ToBepHYyBIIHCE, CTAPHUK CKa3al,

- Umum Moke, O0orarsipb,

B Tom mMupe nemkoM He X0,

U Bomien Bo aBoperr.’

(11) Iy apasanul izep nonzay,

Iy yup cazaa wup nonbac,

Tizi uup cazaa mizi nonoac [24, c. 100]

‘Ecnn Oyners mUTh 3TO BHHO,

Ora 3emiis He Oylet TeOe 3eMIIeH,

Ta 3emutst (moTycTOpOoHHUM MHp) Tebe Toit He Oymet.’

1.3. Oua ‘ro, Ta, TOT’

MecToumeHne o1 yKa3bIBaeT Ha MpeaMeT 0oiiee yIaJeHHBIH OT TOBOPSIIEro, He 00s3aTebHO Ha-
XOJISIIMIACS Ha BUIY Y cobecenuuka [14, c. 43].

B TekcTax reporuecKux CKa3aHUH MECTOMMEHHE 0J1 Yallle BCETO COYCTACTCS C CYIICCTBUTCIHHBIM
4up 3eMIIA, MECTHOCTb, Kpaii’, Jalie BCEro 4yKas 3eMJIsl, KOTOPYIO HYXXKHO OBbLTO, HampuMep, 3aBO-
€BaTh, HAIIPUMED:

(12) On uupze Avi Xyyywin nypnaoa wumce,

Apea-mopuit anu nonap [21, c. 224]

‘Ecim mo Toro mecta At Xyy4uH go0epercs paHbIIe,

To moGena Oyxet 3a HUM.’

(13) Canvbt wox uon on wupoe wypmanmeip... [20, c. 116]

‘B ToM Kpato, OKa3pIBaCTCS, JKUIA MHOTO JIFOIeH. ..~

(14) On uupze uumcen, yc ai

Yanay naseimuay napapseiy [22, c. 155]

‘Ecn no0epelbest 10 Toro MecTa,

Tpu Mecsna Oyaemb UITH HEIIKOM.

Hepenko BcTpeyaroTcs mpuMepsl, KOT/Ia MECTOMMEHHE 0/1 COUETACTCS C CYIIECTBUTEIEHBIM, TIPEI-
CTaBJISIOIIMM XKHJIUILE TEPOCB — mypa ‘1oM, u3da’ (o1 mypa ‘TOT 10M’), HAIPUMED:

(15) Xapa nonzan myneyyex

On mypaa napvin xipmip [22, c. 60]

‘UepHas nucUyYKa

3amnuia B TOT JI0M.’

(16) [Oonax] Xoipoix kGzenekmic mypanvia ox nOIMbip.

On mypaa napwin, kipoinep [22, c. 131]

‘[Manpauk] UMes 1I0M ¢ COpoKa OKHaMH.

3anum B TOT A0M.’

Cyns o marepuaiy, MeCTOMMEHHS 071 COUETACTCS U C IPYTUMH CIIOBAMH, HAIPUMEP, Xapaa ‘HOdb’,
XOHbIX ‘“HOUJIET, HOUEBKA’ , myHes ‘MeCcTO HouJiera.’

(17) On xapaazein mynu xonuanap,

Tyeenyi uvinmulc canu xonuanap [22, c. 110]
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‘Ty HOYB CHJSI HOUYIOT,

[ocmenHIO0 3BE3My CUMTas HOUYIOT.”

B Tekcrax repondeckux CKa3aHWid CIIOBa XOHbIX U mYyHe2 BCET/a yIoTPeOSIIOTCSl BMECTe, IMEHHO
B TAKOM COUYCTAHHH:

(18) On xonvixmut xoneanuap,

On mynezni myneennep [21, c. 253]

“ToT HOUwIer HOYeBAJIU

B tom HOUNEre HOueBamy.’

MecTonMeHne-CyeCcTBUTENLHOE 01, COUETAsICh C CYIIECTBHTEIBHBIM CO 3HAUYCHHEM BpPEMEHH,
Harpumep, myc ‘Bpems’ (o1 myc ‘To Bpems’), yKa3bIBaeT Ha MPOMEKYTOK BPEMEHHU, KOTOPbI ObLI
B J1aJIEKOM ITPOIILIOM, HallpuMep:

(19) Kizi mipeicuey om on mycma

Kén nonyay nonmwip [20, c. 113]

‘B T0 BpeMs TpaBbl, OKUBIISIIOLIEH YEJIOBEKA,

OkaspiBaercs, OLUIO0 MHOTO.’

(20) Ana on mycma capoie myycmiz

Xapa masvinnwie azvip nacmeiz Yunbicen

Ax nauzannay cviea nacxam [22, c. 190]

‘BoT B TO BpeMsl BBILIE U3 ABOpLA

YunbureH (Cka304uHOE YyIOBHUIIE).

2. lefikTHYECKHE MECTOMMECHHA-NIPHIATaTe/IbHbIC

K nedKTHdecKkuM MEeCTOMMEHUSAM-TIPHIIATaTeIbHBIM B XaKaCCKOM SI3BIKE OTHOCSATCSI MECTOHMeE-
HUS MbIHOAe ‘“TaKOW, ITaKHid, IOAOOHBIN dTOMY, miedee ‘TaKoH, KaK TOT (Kax euoumbvlil npedmem)’ U
anoaz ‘TaxkoH, mofoOHbI ToMy . JleikTuaeckas (GyHKINSA ITUX MECTOUMEHHI CBOMCTBEHHA MIPEUMY-
IIECTBEHHO YCTHOMY OOIICHUIO, T. K. 3aKJIIOYAET B ceOe HEMOCPEACTBEHHYIO OTCHUIKY K YYaCTHUKaM
aKTa pedud WU JaHHOH pedeBoit cutyarmu [25, c. 294].

B repondecknx cka3aHUsIX 4alle BCero HaOItoaeTcs ynorpedIeHue MECTOMMEHUS MbIHOAZ, PEKE
— anoag, a miedez — HE BCTPEUACTCS.

(21) Meinoaz ummi, meinoaz ybipaiHsl

Yioun, yvumi uvinea uumker [22, c. 85]

‘Taxoe Ms1C0, TaKOE SICTBO

He en cems net.’

(22) Muinoaz uneeni unenepoe,

Topupin dee mopibeen nonzam,

Mpuinoaz yobazmvl yobarapoa,

IHonapoa oaa nonbaan nonsam! [26, c. 68]

‘UeM JKUTh B TaKUX MYKax,

Jlyqme 01 HE pommICs,

UeM KUTh B TAKUX CTPaJaHUIX,

Jlyunre Ob1 MeHs HE ObLTO.

(23) Anoaz yaxcol xizee nupbeenoe,

Xan uauax myymamuwl xauoae xizee nupem [20, c. 124]

‘Ecnu He TakOMy XOpOLIEMY YeJIOBEKY HE OTAAII,

To 3a xoro emie otaam (BbLIaM 3aMy’K) CBOIO CECTpY.’

3. JlefikTHyecKue MeCTOMMEHHUSI-UUCIUTEIbHbIE

K nedKTH4ecKiM MECTOMMEHHSM-UYHCINTEIFHBIM B XaKacCKOM SI3bIKE OTHOCSATCS MECTOMMEHHUS:
MbIHYA ‘BOT CTOJIBKO’, mizye ‘BOH CTOJIBKO U anya ‘cronbko’. [To muenuto nmpodeccopa B. I. Kapnosa,
MbIHYa TIPEATIONATaeT MPICYTCTBHE B MOMEHT PEUH MpeaMeTa cueTa, a aHyd Hao0opoT — OTCYTCTBHE:
Muinya axuaner xaiioap udep? ‘Kyna oH aeHeT cTOJNBKO JieHer? (JIeHbI'M MPHUCYTCTBYIOT B CUTYyallHN
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obwenus)’ U Anya axuansl xauoay anam? ‘CTONBKO JEHEr Tie s Bo3bMy? (IE€HBI'M OTCYTCTBYIOT
B cuTyanuu obmierns)’ 14, c. 44].

B aHanu3upyemblx HAMHU TEKCTaX OOHAPYKEHBI IPUMEPhI TOJIIBKO C MECTOMMEHUEM MblHYd ‘BOT
CTOJIBKO’, TIPEIIONIATAONINI MPUCYTCTBUE JIFonel (B JaHHOM ciydae Oorareipeli, mereil, paboB)
B OOIBIIIOM KOJIMUECTBE:

(24) Muinya uvivinzan anvinma mizi xkizi nap 6a? [20, c. 82]

‘Cpenu CTONBKUX OOTaTBIPEN €CTh JIH KECHIIMHEI?’

(25) Muinya kén uanywvinel Xamou MmymyayMolH,

Mpuinya kén nananul xatioay asvipayaymein [20, c. 81]

‘Kak [s1] Mor conmepkaTh CTOJIBKO paboB,

Kaxk [s] mor coaepxarb CTOIBKO AeTEH.

- Aneim kizi Xynamaii,

(26) Muinya uviviizan anvinmapea

Xoizviynol ynecmip nupyensiy me. [24, c. 143]

‘Anpiv Xynarai,

CToJbKUM COOPaBIIMMCS OOTaTHIPSIM

Jloun [cBOtO] OoTHAMIB.

[TpumepoB Ha micye M anya B HAILIEH KapTOTEKE HET, HO BCTPETHIICS OJIMH IIPUMED C TIAPHBIM yKa-
3aTeNbHBIM MECTONMEHHEM-UHCIUTEIEHBIM aHYAd-MbIHYA ‘CTOIBKO (0 BpeMeHH) . DTO MECTOMMCHIUE
XapakTepu3yeT JJIUTENbHOE BPEMs, MTPOBEJACHHOE B MyTH. KOMIIOHEHTHI 9TOH Mapbl HMEIOT CTPOTO
(hpuKCHpOBaHHOE MECTO.

(27) Yun capaamuviz Yunoen Xan <...>

Anya-muinya napeanoa,

Am mabanwvr mazviiaanvl ucminue [24, c. 136]

‘Korna npoexan Ynnnen XaH Ha caBpacoM KoHe <...>

Kakoe-To (;ronroe) Bpems,

Yenpian TOnoT KOTbIT.

3akJioueHue

B pesysibTrare mpoBeAeHHOr0 UCCICAOBAHUS HAMH YCTaHOBJICHO:

1) nelikTHYecKre MECTOMMEHHS B TEKCTaX XaKaCCKUX FePOMUECKUX CKa3aHUi pa3jinyaroT J[Ba TUIa
JIefiKcrca: TPOKCUMANIBHBIA M OKCTPEMANIbHBIN; 2) MECTOMMEHHS MEIHAIBHOTO AeHKCHca mizi ‘ToT’
BCTPEYAIOTCS] OYCHB PEJIKO; 3) MECTOMMEHHE-CYIIECTBUTENIBLHOE 7)) B TEKCTaX IepONYECKUX CKa3aHUM
YacTO COYETACTCS C CYIIECCTBUTECIHHBIMI, HOMUHUPYIONIMMH Ha3BaHUs OoraTeipeil; 4) neiKTrHaeckoe
MECTOMMEHHUE-YHCITUTENBHOE MblHYA ‘TAKOW’ MpeNnonaraeT MpucyTCTBAE B MOMEHT Peud OOJIBIIOTro
KOJIMYECTBA JIIOZIEH; 5) mapHoe yKa3aTellbHOe MECTOMMEHHE YHCIUTEIIBHOE aHYa-MblHYd YKa3bIBaeT
Ha JUTUTEIEHOE BPEMST; 6) MECTOMMEHHSI-CYIIIECTBUTENBHBIC 1y ‘3TOT M 01 ‘“TOT’ B COYETAHUU C CyIIIe-
CTBHUTEJILHBIMHU CO CIIOBAMH BPEMEHH CITyXKaT 0a30il pa3BUTHsI TEMIIOPAIBHOTO 3HAYCHHSI.

BaxxHO OTMETHTh, YTO JEUKTHYSCKHE MECTOMMEHHUS] B TEKCTAaX I'€POMUYCCKHX CKa3aHHU XaKacoB
BO BCeil CBOEH LENOCTHOCTH TpedyloT eme Oojiee TIATENLHOTO aHAJMUTHYECKOTO HCCIIEIOBaHUS,
B PE3yJIbTaTe 4ero, BO3MOKHO, OTKPOIOTCS ellle Ooiee NHTEPECHBIE TUIACTHI 3HAaHWH O HUX.

Tabnuya 1
JleiikTHYeCcKHE MECTOUMEHHUSI B TEKCTAX XaKACCKUX IepoOMYecKUX CKa3aHui
Pazpsn M
JIM cy1ecTBUTE/IbHBIC JIM npuaratenbHble JIM gucnuTeabHbIC

Tun neiikcuca

MIPOKCUMAJIbHBIN ny ‘sTa, 910, TOT MbIHOA2 ‘“TaKo#, dSTaKUi’ | MblHYa ‘BOT CTOJBKO’
MeIuaIbHBIA miei ‘1o, Ta, TOT - -
SKCTpeMasIbHbIN on ‘10, Ta, TOT’ - -
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